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LYHYET PERUSTELUT

Komissio on esittänyt Euroopan parlamentille ja neuvostolle ehdotuksen turvapaikka- ja 
maahanmuuttorahaston perustamisesta osana vuosia 2021–2027 koskevaa monivuotista 
rahoituskehystä. Rahastosta tuetaan jäsenvaltioita muuttoliikkeen tehokkaassa hallinnoinnissa, 
ja sen määrärahat ovat 10,4 miljardia euroa.

Muuttoliikekriisi on osoittanut, että tarvitaan yhteinen eurooppalainen lähestymistapa, joka 
perustuu yhteisvastuuseen ja oikeudenmukaiseen vastuunjakoon. Valmistelija suhtautuu siksi 
myönteisesti muuttoliikettä ja turvapaikkoja koskevien määrärahojen lisäämiseen, sillä se on 
tärkeä vaihe vahvan, oikeudenmukaisen ja tehokkaan turvapaikka- ja vastaanottojärjestelmän 
rakentamisessa unioniin.

Valmistelija katsoo kuitenkin, että nykymuotoisessa ehdotuksessa korostetaan liikaa 
paluumäärien lisäämistä. Ehdotetuissa perusteissa, jotka koskevat rahoituksen myöntämistä 
yhteistyössä hallinnoitaville kansallisille ohjelmille, edellytetään, että 40 prosenttia 
rahoituksesta osoitetaan laittoman muuttoliikkeen torjuntaa ja palauttamispäätöksiä koskevien 
indikaattoreiden mukaisesti, mikä heikentää turvapaikkaan, lailliseen muuttoliikkeeseen ja 
kotouttamiseen liittyviä toimia. Tämä kannustaisi jäsenvaltioita tekemään ja toteuttamaan 
palauttamispäätöksiä siten, ettei oteta huomioon palautettaville henkilöille aiheutuvia riskejä 
ja mahdollista vaikutusta alkuperämaahan.

Komission toimiin vakaan EU:n muuttoliikepolitiikan rakentamiseksi on suhtauduttava 
myönteisesti. Valmistelija katsoo kuitenkin, että Euroopan parlamentin ja neuvoston olisi 
sisällytettävä ehdotukseen tarpeelliset takuut palautettavia henkilöitä ja alkuperämaita varten. 
Palauttamispäätöksiä ei voida tehdä ilman kattavaa arviota alkuperämaan tilanteesta ja 
vastaanottokyvystä paikallisella tasolla. On olennaisen tärkeää varmistaa palautettavien 
henkilöiden mahdollinen vaikutus alkuperämaiden vakauteen, koska palautukset voivat 
vaikuttaa konflikteihin, kiistoihin ja epävakaisuuteen.

Lisäksi parlamentin ja neuvoston olisi varmistettava, että EU:n ja kolmansien maiden 
suhteiden ehtona ei ole yhteistyö palauttamisen ja takaisinoton alalla. Kolmansien maiden 
kanssa tehtävän yhteistyön olisi perustuttava molemminpuoliseen etuun ja kattavaan 
lähestymistapaan eikä EU:n etuun ja prioriteetteihin muuttoliikkeen suhteen. Kapea-alainen 
keskittyminen muuttoliikkeen hallintaan voi vaarantaa EU:n yhteistyön kolmansien maiden 
kanssa.

TARKISTUKSET

Kehitysvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden 
valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(4 a) Rahaston olisi kunnioitettava 
täysimääräisesti ihmisoikeuksia, oltava 
YK:n Agenda 2030 -toimintaohjelman, 
SEUT-sopimuksen 208 artiklassa 
vahvistetun kehityspolitiikan 
johdonmukaisuuden periaatteen sekä 
kansainvälisellä tasolla tehtyjen 
maahanmuuttoa ja turvapaikkaa 
koskevien sitoumusten, erityisesti 
pakolaisia koskevan Global Compact 
-aloitteen sekä muuttoliikettä koskevan 
Global Compact -aloitteen, mukainen.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 b) Rahaston hallinnoinnissa olisi 
kehityksen näkökulmasta tarkasteltuna 
otettava huomioon muuttoliikkeen 
perimmäiset syyt, joita ovat esimerkiksi 
konfliktit, köyhyys, maatalouden 
tuotantomahdollisuuksien puuttuminen, 
koulutus ja eriarvoisuus.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 c) Takaisinottosopimuksiin olisi 
kuuluttava tärkeänä osana kolmansien 
maiden kanssa tehtävä kehitysyhteistyö 
esimerkiksi työmarkkinoiden ja 
työpaikkojen luomisen tukemiseksi 
paluumaissa, jotta vähennetään 
palautettujen muuttajien halukkuutta 
ylittää Euroopan rajat uudelleen.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Rahastosta olisi tuettava 
muuttovirtojen tehokasta hallintaa muun 
muassa niin, että edistetään yhteisiä 
toimia turvapaikka-asioiden alalla, mukaan 
lukien jäsenvaltioiden toimet 
kansainvälistä suojelua tarvitsevien 
henkilöiden vastaanottamisessa 
uudelleensijoituksen kautta ja 
kansainvälistä suojelua hakevien tai sitä 
saavien henkilöiden siirrot jäsenvaltioiden 
välillä. Lisäksi tuettaisiin 
kotouttamisstrategioita ja tehokkaampaa 
laillista muuttoliikettä koskevaa 
politiikkaa, niin että varmistetaan unionin 
pitkän aikavälin kilpailukyky ja sen 
sosiaalisen mallin tulevaisuus ja 
vähennetään laittoman muuttoliikkeen 
kannustimia kestävän palauttamis- ja 
takaisinottopolitiikan avulla. Rahaston 
avulla olisi lujitettava kolmansien maiden 
kanssa tehtävää yhteistyötä ja siten 
parannettava turvapaikkaa tai muunlaista 
kansainvälistä suojelua hakevien 
henkilöiden maahantulon hallintaa, 
lisättävä laillisen maahantulon väyliä ja 
torjuttava laitonta muuttoliikettä sekä 
varmistettava palauttamisten kestävyys ja 
tehokas takaisinotto kolmansiin maihin.

(7) Rahaston avulla olisi edistettävä 
yhteisiä toimia turvapaikka-asioiden alalla, 
mukaan lukien jäsenvaltioiden toimet 
henkilöiden vastaanottamisessa 
uudelleensijoituksen ja jäsenvaltioiden 
välisten siirtojen kautta, tuettava 
kotouttamis-, vastaanotto- ja 
osallistamisstrategioita ja tehokkaampaa 
laillista muuttoliikettä koskevaa 
politiikkaa, torjuttava laitonta 
muuttoliikettä sekä toteutettava kestävää 
palauttamis- ja takaisinottopolitiikkaa. 
Rahaston avulla olisi lujitettava 
kolmansien maiden kanssa tehtävää 
yhteistyötä ja siten parannettava 
maahantulon hallintaa, perustettava 
laillisen maahantulon väyliä ja torjuttava 
laitonta muuttoliikettä ja muuttajien 
salakuljetusta sekä varmistettava 
palauttamisten kestävyys ja tehokas 
takaisinotto kolmansiin maihin. 
Kolmansien maiden kanssa tehtävän 
yhteistyön olisi perustuttava aidosti 
yhteiseen etuun.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Muuttoliikekriisi osoitti, että 
Euroopan yhteistä 
turvapaikkajärjestelmää on uudistettava, 
että voidaan varmistaa tehokkaat 

(8) On aiheellista tukea ja kehittää 
jäsenvaltioiden pyrkimyksiä toteuttaa 
unionin turvapaikkasäännöstö 
kokonaisuudessaan ja asianmukaisesti 
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turvapaikkamenettelyt ja ehkäistä 
hakijoiden edelleen liikkumista sekä 
tarjota yhtäläiset ja asianmukaiset 
vastaanotto-olosuhteet kansainvälistä 
suojelua hakeville henkilöille, 
yhdenmukaiset vaatimukset 
kansainvälisen suojelun myöntämiselle ja 
asianmukaiset oikeudet ja edut 
kansainvälistä suojelua saaville 
henkilöille. Uudistusta tarvitaan myös, 
jotta voidaan ottaa käyttöön nykyistä 
oikeudenmukaisempi ja tehokkaampi 
järjestelmä kansainvälistä suojelua 
hakevia henkilöitä koskevan 
jäsenvaltioiden vastuun määrittämiseksi 
sekä unionin kehys jäsenvaltioiden 
uudelleensijoittamistoimille. Näin ollen on 
aiheellista, että rahastosta tuetaan 
enemmän jäsenvaltioiden pyrkimyksiä 
panna täytäntöön uudistettu Euroopan 
yhteinen turvapaikkajärjestelmä 
kokonaisuudessaan ja asianmukaisesti.

sekä erityisesti asianmukaisten 
vastaanotto-olosuhteiden tarjoamiseksi 
siirtymään joutuneille henkilöille sekä 
kansainvälistä suojelua hakeville ja 
saaville henkilöille, jotta voidaan 
varmistaa näiden henkilöiden aseman 
oikea määrittely, soveltaa tasapuolisia ja 
tehokkaita turvapaikkamenettelyjä sekä 
edistää turvapaikkakysymyksiin liittyviä 
hyviä käytäntöjä kansainvälistä suojelua 
tarvitsevien henkilöiden oikeuksien 
suojelemiseksi ja jäsenvaltioiden 
turvapaikkajärjestelmien tehokkuuden 
mahdollistamiseksi. Näin ollen rahastosta 
olisi tuettava enemmän jäsenvaltioiden 
pyrkimyksiä panna täytäntöön uudistettu 
Euroopan yhteinen turvapaikkajärjestelmä 
kokonaisuudessaan ja asianmukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Rahaston olisi myös täydennettävä 
ja lujitettava asetuksella (EU) N:o .../.. 
[Euroopan turvapaikkavirastoa koskeva 
asetus]14 perustetun Euroopan unionin 
turvapaikkaviraston (EUAA) toimia, jotta 
helpotettaisiin ja parannettaisiin yhteisen 
eurooppalaisen turvapaikkajärjestelmän 
toimintaa, koordinoimalla ja lujittamalla 
käytännön yhteistyötä ja tiedonvaihtoa 
jäsenvaltioiden välillä ja edistämällä 
turvapaikkoja koskevia unionin 
lainsäädäntöä ja operatiivisia standardeja, 
jotta taataan korkeatasoisiin 
suojeluvaatimuksiin perustuvat yhtenäiset 
kansainvälisen suojelun menettelyt, 
vastaanotto-olosuhteet ja suojelutarpeiden 
arviointi kaikkialla unionissa ja 
mahdollistetaan kansainvälistä suojelua 

(9) Rahaston olisi myös täydennettävä 
ja lujitettava asetuksella (EU) N:o .../.. 
[Euroopan turvapaikkavirastoa koskeva 
asetus]14 perustetun Euroopan unionin 
turvapaikkaviraston (EUAA) toimia, jotta 
helpotettaisiin ja parannettaisiin yhteisen 
eurooppalaisen turvapaikkajärjestelmän 
toimintaa, koordinoimalla ja lujittamalla 
käytännön yhteistyötä ja tiedonvaihtoa 
jäsenvaltioiden välillä ja edistämällä 
unionin turvapaikkalainsäädäntöä ja sitä 
koskevia operatiivisia standardeja, jotta 
taataan ihmisoikeuksien kunnioittaminen 
ja korkeatasoisiin suojeluvaatimuksiin 
perustuvat yhtenäiset kansainvälisen 
suojelun menettelyt, vastaanotto-olosuhteet 
ja suojelutarpeiden arviointi kaikkialla 
unionissa ja mahdollistetaan kansainvälistä 



AD\1172894FI.docx 7/32 PE628.531v02-00

FI

koskevien hakemusten kestävä ja 
oikeudenmukainen jakaminen. Lisäksi 
helpotettaisiin kansainvälistä suojelua 
koskevien hakemusten yhdenmukaisempaa 
arviointia koko unionissa, tuettaisiin 
jäsenvaltioiden uudelleensijoittamistoimia 
ja tarjottaisiin operatiivista ja teknistä tukea 
turvapaikka- ja vastaanottojärjestelmien 
hallinnointiin erityisesti niille 
jäsenvaltioille, joiden järjestelmiin 
kohdistuu suhteeton paine.

suojelua koskevien hakemusten kestävä ja 
oikeudenmukainen jakaminen aina lopulta 
hakijan edun mukaisesti. Lisäksi 
helpotettaisiin kansainvälistä suojelua 
koskevien hakemusten yhdenmukaisempaa 
arviointia koko unionissa, tuettaisiin 
jäsenvaltioiden uudelleensijoittamistoimia 
ja tarjottaisiin operatiivista ja teknistä tukea 
turvapaikka- ja vastaanottojärjestelmien 
hallinnointiin erityisesti niille 
jäsenvaltioille, joiden järjestelmiin 
kohdistuu suhteeton paine.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Rahaston olisi tuettava unionin ja 
jäsenvaltioiden toimia, joilla parannetaan 
jäsenvaltioiden valmiuksia kehittää, seurata 
ja arvioida turvapaikkapolitiikkaansa 
voimassa olevan unionin oikeuden 
mukaisten velvoitteidensa mukaisesti.

(10) Rahaston olisi tuettava unionin ja 
jäsenvaltioiden toimia, joilla parannetaan 
jäsenvaltioiden valmiuksia kehittää, seurata 
ja arvioida turvapaikkapolitiikkaansa 
voimassa olevan unionin oikeuden ja 
kansainvälisen oikeuden mukaisten 
velvoitteidensa mukaisesti kunnioittaen 
täysin ihmisoikeuksia.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kumppanuudet ja yhteistyö 
kolmansien maiden kanssa turvapaikkaa tai 
muunlaista kansainvälistä suojelua 
hakevien henkilöiden maahantulon 
hallitsemiseksi asianmukaisella tavalla 
ovat unionin turvapaikkapolitiikan 
olennainen osa. Rahastosta olisi tarjottava 
taloudellisia kannustimia 
uudelleensijoittamista [ja humanitaarista 
maahanpääsyä] koskevan unionin 
kehyksen käyttöönottamiseksi, jotta 

(11) Kumppanuudet ja yhteistyö 
kolmansien maiden kanssa ovat unionin 
muuttoliike- ja turvapaikkapolitiikan 
olennainen osa, jotta voidaan varmistaa, 
että ihmisiä ei pakoteta lähtemään 
kotimaistaan, ja muuttovirtoja hallitaan 
asianmukaisella tavalla, mukaan lukien 
turvapaikkaa tai muunlaista kansainvälistä 
suojelua hakevat henkilöt. Rahastosta olisi 
tarjottava taloudellisia kannustimia 
uudelleensijoittamista [ja humanitaarista 
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voidaan korvata kansainvälistä suojelua 
tarvitsevien kolmansien maiden 
kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
henkilöiden vaaralliset ja laittomat 
saapumiset jäsenvaltioiden alueelle 
laillisilla ja turvallisilla väylillä, osoittaa 
yhteisvastuullisuutta sellaisten alueiden 
maille, joihin tai joiden sisällä suuri määrä 
kansainvälistä suojelua tarvitsevia 
henkilöitä on joutunut siirtymään, 
lievittämällä näihin maihin kohdistuvaa 
painetta, edistää unionin 
muuttoliikepolitiikkaa koskevien 
tavoitteiden saavuttamista lisäämällä 
unionin vaikutusvaltaa kolmansiin 
maihin ja osallistua maailmanlaajuisiin 
uudelleensijoittamisaloitteisiin esiintymällä 
yhtenä rintamana kansainvälisillä 
foorumeilla ja suhteissa kolmansiin maihin.

maahanpääsyä] koskevan unionin 
kehyksen käyttöönottamiseksi ja muille 
vastaaville, jäsenvaltioiden yhdessä tai 
erikseen hyväksymille humanitaarisille 
aloitteille, jotta voidaan korvata myös 
kansainvälistä suojelua tarvitsevien 
kolmansien maiden kansalaisten tai 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
vaaralliset ja laittomat saapumiset 
jäsenvaltioiden alueelle laillisilla ja 
turvallisilla väylillä, osoittaa 
yhteisvastuullisuutta sellaisten alueiden 
maille, joihin tai joiden sisällä suuri määrä 
kansainvälistä suojelua tarvitsevia 
henkilöitä on joutunut siirtymään, 
lievittämällä näihin maihin kohdistuvaa 
painetta, ja osallistua maailmanlaajuisiin 
uudelleensijoittamisaloitteisiin esiintymällä 
yhtenä rintamana kansainvälisillä 
foorumeilla ja suhteissa kolmansiin maihin.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Kun otetaan huomioon unioniin 
viime vuosina kohdistuneiden 
muuttovirtojen suuri määrä ja 
yhteiskunnallisen yhteenkuuluvuuden 
varmistamisen merkitys, on ratkaisevan 
tärkeää tukea laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
alkuvaiheen kotouttamista koskevia 
jäsenvaltioiden politiikkoja, mukaan lukien 
komission vuonna 2016 hyväksymässä 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamista koskevassa 
toimintasuunnitelmassa esitetyt 
painopistealat.

(12) Kun otetaan huomioon 
yhteiskunnallisen yhteenkuuluvuuden 
varmistamisen merkitys, on ratkaisevan 
tärkeää tukea laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
vastaanottoa, alkuvaiheen kotouttamista ja 
osallistamista koskevia jäsenvaltioiden 
politiikkoja, mukaan lukien komission 
vuonna 2016 hyväksymässä kolmansien 
maiden kansalaisten kotouttamista 
koskevassa toimintasuunnitelmassa esitetyt 
painopistealat.

Tarkistus 10
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Jotta lisättäisiin tehokkuutta ja 
saavutettaisiin mahdollisimman suuri 
EU:n tason lisäarvo ja jotta unionin 
toiminta kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamiseksi olisi johdonmukaista, 
rahastosta rahoitettavat toimet olisi 
määriteltävä tarkkaan ja niillä olisi 
täydennettävä Euroopan sosiaalirahasto 
plussasta (ESR+) ja Euroopan 
aluekehitysrahastosta (EAKR) 
rahoitettavia toimia. Tästä rahastosta 
rahoitettavilla toimenpiteillä olisi tuettava 
kolmansien maiden kansalaisten tarpeisiin 
räätälöityjä toimia, jotka yleensä 
toteutetaan kotouttamisen alkuvaiheessa, 
ja horisontaalisia toimia, joilla tuetaan 
jäsenvaltioiden kotouttamisvalmiuksia, 
kun taas kolmansien maiden kansalaisia 
koskevat toimet, joilla on pidemmän 
aikavälin vaikutuksia, olisi rahoitettava 
EAKR:stä ja ESR+:sta.

(13) Kotouttamisprosessin 
kehittämiseksi ja lujittamiseksi 
eurooppalaisissa yhteiskunnissa rahaston 
olisi tehtävä jäsenvaltioiden taloudellisiin 
ja yhteiskunnallisiin tarpeisiin 
perustuvasta laillisesta maahanmuutosta 
unioniin helpompaa ja valmisteltava jo 
ennalta kotouttamisprosessia unioniin 
tulevien kolmansien maiden kansalaisten 
alkuperämaissa. Kolmansissa maissa 
toteutettavien toimien olisi oltava täysin 
yhdenmukaisia kehityspolitiikan 
johdonmukaisuuden periaatteen ja 
kestävän kehityksen tavoitteiden 
saavuttamista koskevien sitoumusten 
kanssa.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 a) Kotouttamistoimenpiteitä olisi 
sovellettava myös kansainvälistä suojelua 
saaviin henkilöihin, jotta voidaan 
varmistaa kokonaisvaltainen 
lähestymistapa kotouttamiseen ottaen 
huomioon tämän kohderyhmän 
erityispiirteet. Kun 
kotouttamistoimenpiteet on yhdistetty 
vastaanottoon, toimien tulisi tapauksen 
mukaan voida koskea myös 
turvapaikanhakijoita.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Rahaston täytäntöönpanosta 
vastaavien jäsenvaltioiden viranomaisten 
olisi luotava yhteistyössä 
koordinointimenettelyt niiden 
viranomaisten kanssa, jotka jäsenvaltiot 
ovat nimenneet huolehtimaan ESR+:n ja 
EAKR:n toimien hallinnoinnista, ja 
tarvittaessa niiden hallintoviranomaisten 
ja muiden kolmansien maiden 
kansalaisten kotouttamista edistävien 
unionin rahastojen hallintoviranomaisten 
kanssa.

(14) Voidakseen toimia tehokkaasti ja 
saavuttaakseen suurimman mahdollisen 
lisäarvon rahaston toiminta olisi 
kohdennettava paremmin tukemaan 
johdonmukaisia strategioita, jotka on 
laadittu nimenomaisesti edistämään 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista tapauksen mukaan 
kansallisella, paikallisella ja/tai 
aluetasolla. Näiden strategioiden 
toteuttamisen olisi oltava pääasiassa 
paikallis- ja alueviranomaisten sekä 
valtioista riippumattomien toimijoiden 
tehtävä, sulkematta kuitenkaan pois 
kansallisia viranomaisia, etenkin jos 
jäsenvaltion hallinto-organisaatio sitä 
edellyttää tai jos vastaanotto-, 
kotouttamis- ja osallistamistoimet 
kuuluvat jäsenvaltiossa valtion ja 
hajautetun hallinnon jaettuun 
toimivaltaan. Strategioita toteuttavien 
organisaatioiden olisi valittava erilaisista 
käytettävissä olevista toimenpiteistä 
omaan erityistilanteeseensa sopivimmat.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Tehokas palauttamispolitiikka on 
olennainen osa unionin ja jäsenvaltioiden 
noudattamaa kokonaisvaltaista 
muuttoliikepolitiikkaa. Rahastosta olisi 
tuettava ja edistettävä jäsenvaltioiden 
toimia, joilla pannaan tehokkaasti 
täytäntöön palauttamista koskevat yhteiset 
vaatimukset, erityisesti siten kuin 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 

(20) Tehokas palauttamispolitiikka on 
olennainen osa unionin ja jäsenvaltioiden 
noudattamaa kokonaisvaltaista 
muuttoliikepolitiikkaa. Rahastosta olisi 
tuettava ja edistettävä jäsenvaltioiden 
toimia, joilla pannaan tehokkaasti 
täytäntöön palauttamista koskevat yhteiset 
vaatimukset, joissa painotetaan 
vapaaehtoista paluuta, erityisesti siten 



AD\1172894FI.docx 11/32 PE628.531v02-00

FI

direktiivissä 2008/115/EY15 säädetään, 
sekä palauttamisten hallintaan sovellettava 
yhdennetty ja koordinoitu lähestymistapa 
ja kehitetään niitä. Kestävien 
palauttamispolitiikkojen osalta rahastosta 
olisi yhtä lailla tuettava asiaan liittyviä 
toimia kolmansissa maissa, kuten 
palautettavien henkilöiden 
uudelleenkotouttamista.

kuin Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2008/115/EY15 säädetään, 
sekä palauttamisten hallintaan sovellettava 
yhdennetty ja koordinoitu lähestymistapa 
ja kehitetään niitä. Rahastosta olisi yhtä 
lailla tuettava asiaan liittyviä toimia 
kolmansissa maissa, jotta edistetään 
turvallista ja ihmisarvoista paluuta ja 
takaisinottoa sekä kestävää 
uudelleenkotouttamista ja taataan ne 
muuttoliikettä koskevan Global Compact 
-aloitteen mukaisesti.

__________________ __________________
15 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2008, jäsenvaltioissa 
sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja 
menettelyistä laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
palauttamiseksi (EUVL L 348, 24.12.2008, 
s. 98).

15 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2008, jäsenvaltioissa 
sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja 
menettelyistä laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
palauttamiseksi (EUVL L 348, 24.12.2008, 
s. 98).

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
etusija vapaaehtoiselle paluulle. Niiden 
olisi edistettävä vapaaehtoista paluuta 
kannustimilla, esimerkiksi soveltamalla 
vapaaehtoisesti palaaviin erityiskohtelua 
paluun tehostettuna tukemisena. Tällainen 
vapaaehtoinen paluu on sekä 
paluumuuttajien että viranomaisten edun 
mukaista, koska se on kustannustehokasta.

(21) Jäsenvaltioiden olisi annettava 
etusija vapaaehtoiselle paluulle. Niiden 
olisi edistettävä vapaaehtoista paluuta 
kannustimilla, esimerkiksi soveltamalla 
vapaaehtoisesti palaaviin erityiskohtelua 
paluun tehostettuna tukemisena, ja 
Euroopassa annettavalla ammatillisella 
koulutuksella, joka auttaisi palaavia 
henkilöitä palaamaan työelämään 
alkuperämaassaan. Tällainen 
vapaaehtoinen paluu on sekä 
paluumuuttajien että viranomaisten edun 
mukaista, koska se on kustannustehokasta.

Tarkistus 15
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Paluun edellytyksiä ja 
uudelleenkotouttamista voidaan edistää 
jäsenvaltioissa ja paluumaissa 
palautettavien henkilöiden hyväksi 
toteutettavilla erityisillä tukitoimilla.

(23) Paluun edellytyksiä ja 
uudelleenkotouttamista voidaan edistää 
jäsenvaltioissa ja paluumaissa 
palautettavien henkilöiden hyväksi 
toteutettavilla erityisillä tukitoimilla 
kiinnittäen erityistä huomiota heidän 
humanitaarisiin ja suojelutarpeisiinsa. 
Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä 
haavoittuvassa asemassa oleviin ryhmiin. 
Palauttamispäätösten olisi perustuttava 
kattavaan ja huolelliseen arvioon 
alkuperämaan tilanteesta, mukaan lukien 
arvio vastaanottokyvystä paikallisella 
tasolla. Alkuperämaita ja erityisesti 
haavoittuvassa asemassa olevia henkilöitä 
tukevilla erityistoimenpiteillä ja -toimilla 
varmistetaan osaltaan palauttamisten 
kestävyys, turvallisuus ja tehokkuus. 
Paikallisviranomaiset, 
kansalaisyhteiskunta ja muuttajayhteisöt 
olisi otettava mukaan näiden tukitoimien 
toteuttamiseen.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Takaisinottosopimukset ja muut 
järjestelyt ovat olennainen osa unionin 
palauttamispolitiikkaa ja muuttovirtojen 
tehokkaan hallinnan keskeinen väline, 
koska ne helpottavat laittomien 
maahantulijoiden nopeaa palauttamista. 
Nämä sopimukset ja järjestelyt ovat tärkeä 
osatekijä laittomien maahantulijoiden 
alkuperämaiden ja kauttakulkumaiden 
kanssa käytävässä vuoropuhelussa ja 
niiden kanssa tehtävässä yhteistyössä, ja 
niiden täytäntöönpanoa kolmansissa maissa 
olisi tuettava kansallisella ja unionin tasolla 

(24) Takaisinottosopimukset ja muut 
järjestelyt ovat olennainen osa unionin 
palauttamispolitiikkaa ja muuttovirtojen 
tehokkaan hallinnan keskeinen väline, 
koska ne helpottavat laittomien 
maahantulijoiden nopeaa palauttamista. 
Nämä sopimukset ja järjestelyt ovat tärkeä 
osatekijä laittomien maahantulijoiden 
alkuperämaiden ja kauttakulkumaiden 
kanssa käytävässä poliittisessa 
vuoropuhelussa ja niiden kanssa tehtävässä 
yhteistyössä, ja niiden täytäntöönpanoa 
kolmansissa maissa olisi tuettava 
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toteutettavien palauttamispolitiikkojen 
tehokkuutta ajatellen.

kansallisella ja unionin tasolla 
toteutettavien palauttamispolitiikkojen 
tehokkuutta ajatellen.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Sen lisäksi, että tuetaan 
henkilöiden palauttamista tämän 
asetuksen mukaisesti, rahastosta olisi 
tuettava myös muita toimenpiteitä, joilla 
torjutaan laitonta muuttoliikettä, laittoman 
muuttoliikkeen kannustimia tai voimassa 
olevien laillista muuttoliikettä koskevien 
sääntöjen kiertämistä, ja turvata näin 
jäsenvaltioiden 
maahanmuuttojärjestelmien eheys.

(25) Sen lisäksi, että tuetaan kolmansien 
maiden kansalaisten tai 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
kotouttamista, rahastosta olisi tuettava 
myös muita toimenpiteitä, joilla torjutaan 
muuttajien salakuljetusta sekä 
kannustetaan ja helpotetaan laillista 
muuttoliikettä koskevien sääntöjen 
laatimista, ja turvata näin 
maahanmuuttojärjestelmien eheys 
alkuperämaissa noudattaen 
täysimääräisesti kestävän kehityksen 
yhdenmukaisuuden periaatetta.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Laittomien maahantulijoiden 
työllistäminen muodostaa vetotekijän 
laittomalle muuttoliikkeelle ja heikentää 
työvoiman liikkuvuutta koskevan, 
laillisiin muuttojärjestelyihin perustuvan 
politiikan kehittämistä. Rahastosta olisi 
sen vuoksi tuettava jäsenvaltioita joko 
suoraan tai välillisesti niiden pannessa 
täytäntöön Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviä 2009/52/EY16, jossa 
kielletään maassa laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
työllistäminen ja säädetään seuraamuksista 
työnantajille, jotka rikkovat kieltoa.

(26) Rahastosta olisi tuettava 
jäsenvaltioita joko suoraan tai välillisesti 
niiden pannessa täytäntöön Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiiviä 
2009/52/EY16, jossa kielletään maassa 
laittomasti oleskelevien kolmansien 
maiden kansalaisten työllistäminen ja 
säädetään seuraamuksista työnantajille, 
jotka rikkovat kieltoa. Siinä säädetään 
myös suojelutoimista, kuten laittomasti 
työhön otettujen kolmansien maiden 
kansalaisten oikeudesta tehdä valitus ja 
vaatia palkkojaan. Rahastosta olisi 
tuettava viimeksi mainitun toteuttamista, 
koska näitä suojaavia tekijöitä ei ole 
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pantu riittävästi täytäntöön, kuten 
todettiin 18 päivänä kesäkuuta 2009 
annetussa komission tiedonannossa 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
maassa laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
työnantajiin kohdistettavia seuraamuksia 
ja toimenpiteitä koskevista 
vähimmäisvaatimuksista 22 päivänä 
toukokuuta 2014 annetun direktiivin 
2009/52/EY soveltamisesta.
 

_________________ _________________
16 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/52/EY, annettu 18 päivänä 
kesäkuuta 2009, maassa laittomasti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten työnantajiin kohdistettavia 
seuraamuksia ja toimenpiteitä koskevista 
vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 168, 
30.6.2009, s. 24).

16 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/52/EY, annettu 18 päivänä 
kesäkuuta 2009, maassa laittomasti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten työnantajiin kohdistettavia 
seuraamuksia ja toimenpiteitä koskevista 
vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 168, 
30.6.2009, s. 24).

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(26 a) Jäsenvaltioiden olisi tuettava 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
ja työntekijäjärjestöjen pyyntöjä, 
esimerkiksi sellaisen eurooppalaisen 
mies- ja naispuolisten 
vastaanottotyöntekijöiden verkoston 
perustamista, joka kokoaa yhteen kaikki 
muuttajien parissa työskentelevät 
työntekijät Euroopassa, jotta voidaan 
edistää muuttajien ihmisarvoista 
vastaanottoa ja varmistaa, että 
maahanmuuttoa koskeva lähestymistapa 
perustuu ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen sekä vaihtaa muuttajien 
vastaanottoa ja työllistymistä koskevien 
parhaita käytäntöjä.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Kun rahastosta tuetaan 
kolmansissa maissa toteutettavia ja niihin 
liittyviä toimenpiteitä, olisi täydennettävä 
muita unionin ulkopuolella toteutettavia 
toimia, jotka saavat tukea unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä. Näiden 
toimien toteuttamisessa olisi etenkin 
pyrittävä noudattamaan täysin 
johdonmukaisesti asianomaista maata tai 
aluetta koskevan unionin ulkoisen 
toiminnan ja ulkopolitiikan periaatteita ja 
yleistavoitteita ja unionin kansainvälisiä 
sitoumuksia. Ulkoisen ulottuvuuden 
puitteissa rahastosta olisi myönnettävä 
kohdennettua tukea kolmansien maiden 
kanssa tehtävän yhteistyön tehostamiseen 
ja muuttoliikkeen hallinnan keskeisten 
näkökohtien vahvistamiseen sellaisilla 
alueilla, joilla on merkitystä unionin 
muuttoliikepolitiikan kannalta.

(30) Rahastosta toteutettavien 
kolmansiin maihin liittyvien 
toimenpiteiden olisi oltava täysin 
johdonmukaisia asianomaista maata tai 
aluetta koskevan unionin ulkoisen 
toiminnan ja ulko- ja kehityspolitiikan 
periaatteiden ja yleistavoitteiden ja 
unionin kansainvälisten sitoumusten 
kanssa. Kolmansien maiden kanssa 
tehtävällä yhteistyöllä ei pitäisi tukea 
suoraan kehitykseen kohdistuvia toimia, 
eikä niillä saisi heikentää 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
periaatetta.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Kyseisten alkuperäisten määrien 
olisi muodostettava perusta jäsenvaltioiden 
pitkän aikavälin investoinneille. Jotta 
otettaisiin huomioon muuttovirroissa 
tapahtuvat muutokset ja vastattaisiin 
tarpeisiin, jotka koskevat turvapaikka- ja 
vastaanottojärjestelmien hallintaa sekä 
laillisesti oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten kotouttamista, ja torjuttaisiin 
laitonta muuttoliikettä tehokkaan ja 
kestävän palauttamispolitiikan avulla, 

(35) Kyseisten alkuperäisten määrien 
olisi muodostettava perusta jäsenvaltioiden 
pitkän aikavälin investoinneille. Jotta 
otettaisiin huomioon muuttovirroissa 
tapahtuvat muutokset ja vastattaisiin 
tarpeisiin, jotka koskevat turvapaikka- ja 
vastaanottojärjestelmien hallintaa sekä 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamista, ja torjuttaisiin muuttajien 
salakuljetusta sekä toteutettaisiin 
tehokasta, oikeuksia kunnioittavaa ja 
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jäsenvaltioille olisi myönnettävä kauden 
puolivälissä lisämäärä ottaen huomioon 
käyttöasteet. Määrän olisi perustuttava 
uusimpiin saatavilla oleviin tilastotietoihin 
liitteessä I vahvistetun mukaisesti, jotta 
voidaan ottaa huomioon jäsenvaltioiden 
alkutilanteen muutokset.

kestävää palauttamispolitiikkaa, 
jäsenvaltioille olisi myönnettävä kauden 
puolivälissä lisämäärä ottaen huomioon 
käyttöasteet. Määrän olisi perustuttava 
uusimpiin saatavilla oleviin tilastotietoihin 
liitteessä I vahvistetun mukaisesti, jotta 
voidaan ottaa huomioon jäsenvaltioiden 
alkutilanteen muutokset.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Jotta tämän rahaston 
toimintapoliittisen tavoitteen 
täytäntöönpanoa voidaan täydentää 
kansallisella tasolla jäsenvaltioiden 
ohjelmien kautta, rahastosta olisi myös 
tuettava unionin tason toimia. Tällaisilla 
toimilla olisi edistettävä yleisiä strategisia 
tavoitteita rahaston toiminta-alan 
puitteissa, ja niiden olisi liityttävä 
politiikan analysointiin ja innovointiin, 
kansainväliseen keskinäiseen oppimiseen 
ja kumppanuuksiin sekä uusien aloitteiden 
ja toimien testaamiseen kaikkialla 
unionissa.

(41) Jotta tämän rahaston 
toimintapoliittisen tavoitteen 
täytäntöönpanoa voidaan täydentää 
kansallisella tasolla jäsenvaltioiden 
ohjelmien kautta, rahastosta olisi myös 
tuettava unionin tason toimia. Tällaisilla 
toimilla olisi edistettävä yleisiä strategisia 
tavoitteita rahaston toiminta-alan 
puitteissa, ja niiden olisi liityttävä 
politiikan analysointiin ja innovointiin, 
kansainväliseen keskinäiseen oppimiseen 
ja kumppanuuksiin, muuttajayhteisöjen 
tekemään työhön ja välittäjärooliin, joka 
niillä voi olla tässä asiassa, sekä uusien 
aloitteiden ja toimien testaamiseen 
kaikkialla unionissa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 kappale

Komission teksti Tarkistus

(42) Jotta voidaan vahvistaa unionin 
valmiutta vastata välittömästi 
odottamattomaan tai suhteettoman suureen 
muuttopaineeseen yhdessä tai useammassa 
jäsenvaltiossa, joissa vallitsee voimakas tai 
suhteettoman suuri muuttopaine, johon 
liittyy kolmansien maiden kansalaisten 

(42) Jotta voidaan vahvistaa unionin 
valmiutta vastata välittömästi 
odottamattomaan tai suhteettoman suureen 
muuttopaineeseen yhdessä tai useammassa 
jäsenvaltiossa, joissa vallitsee voimakas tai 
suhteettoman suuri muuttopaine, johon 
liittyy kolmansien maiden kansalaisten 
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laajamittainen ja suhteeton maahantulo, 
mistä aiheutuu vastaanotto- ja 
säilöönottovalmiuksiin, 
turvapaikkajärjestelmiin ja -menettelyihin 
kohdistuvia huomattavia kiireellisiä 
vaatimuksia, ja vastata voimakkaaseen 
muuttopaineeseen, joka vallitsee 
kolmansissa maissa mullistusten tai 
konfliktien vuoksi, olisi oltava mahdollista 
myöntää hätäapua tässä asetuksessa 
säädetyn kehyksen mukaisesti.

laajamittainen ja suhteeton maahantulo, 
mistä aiheutuu vastaanotto- ja 
säilöönottovalmiuksiin, 
turvapaikkajärjestelmiin ja -menettelyihin 
kohdistuvia huomattavia kiireellisiä 
vaatimuksia, ja vastata voimakkaaseen 
muuttopaineeseen, joka vallitsee 
kolmansissa maissa mullistusten tai 
konfliktien vuoksi, olisi oltava mahdollista 
myöntää milloin vain täytäntöön 
pantavaksi tarkoitettua hätäapua toimiin, 
joilla pyritään takaamaan muuttajien 
ihmisoikeuksien kunnioittaminen ja 
jäsenvaltioiden kansainvälisten 
sitoumusten noudattaminen erityisesti 
turvapaikka- ja pakolaisasioissa tässä 
asetuksessa säädetyn kehyksen mukaisesti.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 53 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(53 a) Jäsenvaltioiden ja kolmansien 
maiden kansalaisjärjestöjä, paikallis- ja 
alueviranomaisia sekä kansallisia 
parlamentteja olisi kuultava rahastosta 
rahoitettavien ohjelmien suunnittelussa, 
täytäntöönpanossa ja arvioinnissa.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rahaston toimintapoliittisena 
tavoitteena on edistää muuttovirtojen 
tehokasta hallintaa asiaankuuluvan unionin 
säännöstön ja perusoikeuksia koskevien 
unionin sitoumusten mukaisesti.

1. Rahaston toimintapoliittisena 
tavoitteena on edistää muuttovirtojen 
tehokasta hallintaa asiaankuuluvan unionin 
säännöstön ja perusoikeuksia koskevien 
unionin sitoumusten, erityisesti Euroopan 
unionin perusoikeuskirjassa vahvistetun 
turvapaikkaoikeuden ja kehityspolitiikan 
johdonmukaisuuden periaatteen, 
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mukaisesti.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) tuetaan jäsenvaltioihin 
suuntautuvaa laillista muuttoliikettä, 
myös kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamisen edistämiseksi;

b) tuetaan jäsenvaltioihin 
suuntautuvien turvallisten ja laillisten 
väylien luomista, myös kolmansien maiden 
kansalaisten, mukaan lukien 
turvapaikanhakijoiden ja kansainvälistä 
suojelua saavien henkilöiden, 
kotouttamisen edistämiseksi sekä 
muuttajien ihmisoikeuksien suojelun 
vahvistamiseksi;

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) osallistutaan laittoman 
muuttoliikkeen torjuntaan ja varmistetaan 
palauttamisen ja takaisinoton tehokkuus 
kolmansissa maissa.

c) osallistutaan laittoman 
muuttoliikkeen torjuntaan avaamalla 
laillisia muuttoliikeväyliä, torjumalla 
ihmiskauppaa ja varmistamalla 
palauttamisen ja takaisinoton tehokkuus ja 
kestävyys kolmansissa maissa sekä 
palautettavien henkilöiden että 
alkuperämaiden kannalta.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) osallistutaan laittoman 
muuttoliikkeen torjuntaan ja varmistetaan 

c) osallistutaan laittoman 
muuttoliikkeen torjuntaan ja varmistetaan 
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palauttamisen ja takaisinoton tehokkuus 
kolmansissa maissa.

palauttamisen ja takaisinoton tehokkuus ja 
kestävyys kolmansissa maissa sekä 
palautettavien henkilöiden että 
alkuperämaiden kannalta.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) tehostetaan jäsenvaltioiden 
yhteisvastuullisuutta ja keskinäistä 
vastuunjakoa varsinkin niiden 
jäsenvaltioiden osalta, joihin muuttaja- ja 
turvapaikanhakijavirrat kohdistuvat 
voimakkaimmin, myös käytännön 
yhteistyön kautta.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Rahasto on avoin kolmansille maille 
kunkin kolmannen maan osallistumisesta 
turvapaikka- ja maahanmuuttorahastoon 
tehdyssä erityisessä sopimuksessa 
vahvistettujen edellytysten mukaisesti 
edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella:

Rahasto on avoin kolmansille maille, jotka 
eivät riko muuttajien perusoikeuksia 
laillista muuttoa, paluuta ja takaisinottoa 
koskevien toimien osalta, kunkin 
kolmannen maan osallistumisesta 
turvapaikka- ja maahanmuuttorahastoon 
tehdyssä erityisessä sopimuksessa 
vahvistettujen edellytysten, jotka olisi 
asetettava julkisesti saataville, mukaisesti 
edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella:

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – 4 a luetelmakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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– otetaan käyttöön 
muutoksenhakumekanismi sellaisia 
henkilöitä varten, jotka kokevat, että 
heidän perusoikeuksiaan on loukattu.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio ja jäsenvaltiot 
varmistavat, että kolmansiin maihin 
liittyvät toimet toteutetaan 
johdonmukaisesti muihin unionin 
välineiden kautta täytäntöönpantuihin 
toimiin nähden ja että niissä noudatetaan 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
periaatetta ja keskitytään muihin kuin 
kehitystä tukeviin toimenpiteisiin sekä 
kunnioitetaan ihmisoikeuksia ja 
noudatetaan kansainvälistä oikeutta 
kaikilta osin.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Temaattisesta rahoitusvälineestä 
tuetaan etenkin liitteessä II olevan 2 
kohdan b alakohdassa tarkoitetun 
täytäntöönpanotoimenpiteen 
soveltamisalaan kuuluvia toimia, joita 
paikallis- ja alueviranomaiset tai 
kansalaisjärjestöt panevat täytäntöön.

6. Temaattisesta rahoitusvälineestä 
tuetaan etenkin liitteessä II olevan 2 
kohdan b alakohdassa tarkoitetun 
täytäntöönpanotoimenpiteen 
soveltamisalaan kuuluvia toimia, joita 
paikallis- ja alueviranomaiset tai 
kansalaisjärjestöt, erityisesti 
muuttajayhteisöt, panevat täytäntöön.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on 
varmistettava, että sen ohjelmassa olevat 
painopisteet ovat johdonmukaisia suhteessa 
muuttoliikkeen hallintaan liittyviin unionin 
painopisteisiin ja haasteisiin, että niillä 
vastataan näihin painopisteisiin ja 
haasteisiin ja että ne ovat täysin asiaan 
liittyvän unionin säännöstön ja sovittujen 
unionin painopisteiden mukaisia. 
Ohjelmiensa toimintalinjoja määrittäessään 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
liitteessä II esitetyt 
täytäntöönpanotoimenpiteet otetaan 
riittävällä tavalla huomioon.

1. Kunkin jäsenvaltion on 
varmistettava, että sen ohjelmassa olevat 
painopisteet ovat johdonmukaisia suhteessa 
muuttoliikkeen hallintaan liittyviin 
turvapaikka- ja vastaanottopolitiikan alan 
unionin painopisteisiin ja haasteisiin, että 
niillä vastataan näihin painopisteisiin ja 
haasteisiin, ja että ne ovat täysin asiaan 
liittyvän unionin säännöstön ja sovittujen 
unionin painopisteiden mukaisia. 
Ohjelmiensa toimintalinjoja määrittäessään 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
liitteessä II esitetyt 
täytäntöönpanotoimenpiteet otetaan 
riittävällä tavalla huomioon.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio varmistaa, että Euroopan 
turvapaikkavirasto ja Euroopan raja- ja 
merivartiovirasto ovat mukana ohjelmien 
kehittämisprosessissa jo alkuvaiheessa 
niiden toimivaltaan kuuluvilla aloilla. 
Komission on kuultava Euroopan raja- ja 
merivartiovirastoa ja Euroopan 
turvapaikkavirastoa ohjelmaluonnoksista 
sen varmistamiseksi, että virastojen ja 
jäsenvaltioiden toimet ovat johdonmukaisia 
ja täydentäviä.

2. Komissio varmistaa, että Euroopan 
turvapaikkavirasto, Euroopan unionin 
perusoikeusvirasto ja Euroopan raja- ja 
merivartiovirasto ovat mukana ohjelmien 
kehittämisprosessissa jo alkuvaiheessa 
niiden toimivaltaan kuuluvilla aloilla. 
Komission on kuultava Euroopan raja- ja 
merivartiovirastoa ja Euroopan 
turvapaikkavirastoa ohjelmaluonnoksista 
sen varmistamiseksi, että virastojen ja 
jäsenvaltioiden toimet ovat johdonmukaisia 
ja täydentäviä.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio varmistaa, että Euroopan 
turvapaikkavirasto ja Euroopan raja- ja 

2. Komissio varmistaa, että Euroopan 
turvapaikkavirasto, Euroopan unionin 
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merivartiovirasto ovat mukana ohjelmien 
kehittämisprosessissa jo alkuvaiheessa 
niiden toimivaltaan kuuluvilla aloilla. 
Komission on kuultava Euroopan raja- ja 
merivartiovirastoa ja Euroopan 
turvapaikkavirastoa ohjelmaluonnoksista 
sen varmistamiseksi, että virastojen ja 
jäsenvaltioiden toimet ovat johdonmukaisia 
ja täydentäviä.

perusoikeusvirasto ja Euroopan raja- ja 
merivartiovirasto ovat mukana ohjelmien 
kehittämisprosessissa jo alkuvaiheessa 
niiden toimivaltaan kuuluvilla aloilla. 
Komission on kuultava Euroopan raja- ja 
merivartiovirastoa ja Euroopan 
turvapaikkavirastoa ohjelmaluonnoksista 
sen varmistamiseksi, että virastojen ja 
jäsenvaltioiden toimet ovat johdonmukaisia 
ja täydentäviä.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio voi antaa Euroopan 
turvapaikkavirastolle ja Euroopan raja- ja 
merivartiovirastolle 5 jaksossa tarkoitetut 
seuranta- ja arviointitehtävät erityisesti sen 
varmistamiseksi, että rahaston tuella 
toteutetut toimet noudattavat asianomaista 
unionin säännöstöä ja sovittuja unionin 
painopisteitä.

3. Komissio voi antaa Euroopan 
turvapaikkavirastolle, Euroopan unionin 
perusoikeusvirastolle ja Euroopan raja- ja 
merivartiovirastolle 5 jaksossa tarkoitetut 
seuranta- ja arviointitehtävät erityisesti sen 
varmistamiseksi, että rahaston tuella 
toteutetut toimet noudattavat asianomaista 
unionin säännöstöä ja sovittuja unionin 
painopisteitä.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Asetuksen (EU) [../..] [Euroopan 
turvapaikkavirastoa koskeva asetus] 
mukaisesti toteutettavan seurannan tai 
asetuksen (EU) N:o 1053/2013 mukaisen, 
tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien 
suositusten hyväksymisen lisäksi 
asianomaisen jäsenvaltion on tarkasteltava 
yhdessä komission ja tarvittaessa Euroopan 
unionin turvapaikkaviraston ja Euroopan 
raja- ja merivartioviraston kanssa, mitä 
toimia havaintojen, mukaan lukien 

4. Asetuksen (EU) [../..] [Euroopan 
turvapaikkavirastoa koskeva asetus] 
mukaisesti toteutettavan seurannan tai 
asetuksen (EU) N:o 1053/2013 mukaisen, 
tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien 
suositusten hyväksymisen lisäksi 
asianomaisen jäsenvaltion on tarkasteltava 
yhdessä komission ja tarvittaessa Euroopan 
unionin turvapaikkaviraston, Euroopan 
unionin perusoikeusviraston ja Euroopan 
raja- ja merivartioviraston kanssa, mitä 
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mahdolliset valmiuksiin liittyvät puutteet 
tai ongelmat, perusteella on toteutettava ja 
pantava suositukset täytäntöön ohjelmansa 
kautta.

toimia havaintojen, mukaan lukien 
mahdolliset valmiuksiin liittyvät puutteet 
tai ongelmat, perusteella on toteutettava ja 
pantava suositukset täytäntöön ohjelmansa 
kautta.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Operatiivista tukea käyttävien 
jäsenvaltioiden on noudatettava 
turvapaikka-asioita ja palauttamista 
koskevaa unionin säännöstöä.

3. Operatiivista tukea käyttävien 
jäsenvaltioiden on noudatettava 
turvapaikka-asioita ja palauttamista sekä 
perusoikeuksia koskevaa unionin 
säännöstöä.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on perusteltava 
ohjelmassa ja 30 artiklassa tarkoitetussa 
vuotuisessa tuloksellisuuskertomuksessa 
operatiivisen tuen käyttöä tämän asetuksen 
tavoitteiden saavuttamiseksi. Ennen 
ohjelman hyväksymistä komissio arvioi 
Euroopan unionin turvapaikkaviraston ja 
Euroopan raja- ja merivartioviraston 
kanssa 13 artiklan mukaisesti alkutilanteen 
niissä jäsenvaltioissa, jotka ovat 
ilmoittaneet aikovansa käyttää operatiivista 
tukea. Komissio ottaa huomioon kyseisten 
jäsenvaltioiden toimittamat tiedot ja 
tarvittaessa tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvista 
seurantatoimista saadut tiedot, sellaisina 
kuin nämä toimet on toteutettu asetuksen 
(EU) .../... [Euroopan turvapaikkavirastoa 
koskeva asetus] ja asetuksen (EU) 
N:o 1053/2013 mukaisesti.

4. Jäsenvaltioiden on perusteltava 
ohjelmassa ja 30 artiklassa tarkoitetussa 
vuotuisessa tuloksellisuuskertomuksessa 
operatiivisen tuen käyttöä tämän asetuksen 
tavoitteiden saavuttamiseksi. Ennen 
ohjelman hyväksymistä komissio arvioi 
Euroopan unionin turvapaikkaviraston, 
Euroopan unionin perusoikeusviraston ja 
Euroopan raja- ja merivartioviraston 
kanssa 13 artiklan mukaisesti alkutilanteen 
niissä jäsenvaltioissa, jotka ovat 
ilmoittaneet aikovansa käyttää operatiivista 
tukea. Komissio ottaa huomioon kyseisten 
jäsenvaltioiden toimittamat tiedot ja 
tarvittaessa tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvista 
seurantatoimista saadut tiedot, sellaisina 
kuin nämä toimet on toteutettu asetuksen 
(EU) .../... [Euroopan turvapaikkavirastoa 
koskeva asetus] ja asetuksen (EU) N:o 
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1053/2013 mukaisesti.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) voimakas muuttopaine kolmansissa 
maissa, joihin esimerkiksi jää pakolaisia 
poliittisten mullistusten tai konfliktien 
kaltaisten tapahtumien vuoksi erityisesti, 
kun tällä voi olla vaikutusta EU:hun 
kohdistuviin muuttovirtoihin.

c) voimakas muuttopaine kolmansissa 
maissa, joihin esimerkiksi jää pakolaisia 
poliittisten mullistusten tai konfliktien 
kaltaisten tapahtumien vuoksi.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio suorittaa tämän 
asetuksen, myös tämän rahaston mukaisesti 
toteutettujen toimien, väli- ja 
jälkiarvioinnin.

1. Komissio suorittaa tämän 
asetuksen, myös tämän rahaston mukaisesti 
toteutettujen toimien, väli- ja 
jälkiarvioinnin sekä arvioinnin 
palautusten vaikutuksesta kolmansiin 
maihin ja muuttajien perusoikeuksien 
kunnioittamisesta.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Väli- ja jälkiarviointi on 
suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

2. Väli- ja jälkiarviointi on 
suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa, ja 
arvioinnin tulokset on julkistettava ja 
asetettava saataville.
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Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 2 kohta – h a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

h a) miten muuttajien perusoikeuksien 
kunnioittaminen on varmistettu rahaston 
täytäntöönpanossa.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
Liite I – 1 kohta – b alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– 30 % – turvapaikka-asiat; – 40 % – turvapaikka-asiat;

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
Liite I – 1 kohta – b alakohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– 30 % – laillinen muuttoliike ja 
kotouttaminen;

– 40 % – laillinen muuttoliike, 
kotouttaminen ja osallistaminen;

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
Liite I – 1 kohta – b alakohta – 3 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– 40 % – laiton muuttoliike ja 
palauttamiset.

– 20 % – laiton muuttoliike ja 
palauttamiset.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
Liite II – 1 kohta – d alakohta
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Komission teksti Tarkistus

d) yhteisvastuullisuuden ja yhteistyön 
lisääminen niiden kolmansien maiden 
kanssa, joihin muuttovirrat vaikuttavat, 
esimerkiksi uudelleensijoittamisen ja 
muiden sellaisten laillisten keinojen kautta, 
jotka johtavat suojan saamiseen unionista, 
sekä kumppanuus ja yhteistyö kolmansien 
maiden kanssa muuttoliikkeen 
hallitsemiseksi.

d) yhteisvastuullisuuden, yhteistyön ja 
parhaiden käytäntöjen vaihdon lisääminen 
niiden kolmansien maiden kanssa, joihin 
muuttovirrat vaikuttavat, esimerkiksi 
uudelleensijoittamisen ja muiden sellaisten 
laillisten keinojen kautta, jotka johtavat 
suojan saamiseen unionista, sekä 
kumppanuus ja yhteistyö kolmansien 
maiden kanssa muuttoliikkeen 
hallitsemiseksi.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 3 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

k) kolmansien maiden kansalaisten, 
vastaanottavan yhteiskunnan ja 
viranomaisten keskinäisen yhteydenpidon 
ja vuoropuhelun edistäminen, myös 
kolmansien maiden kansalaisten 
kuulemisen sekä kulttuurien ja uskontojen 
välisen vuoropuhelun kautta.

k) kolmansien maiden kansalaisten, 
vastaanottavan yhteiskunnan ja 
viranomaisten keskinäisen yhteydenpidon 
ja vuoropuhelun edistäminen esimerkiksi 
muuttajayhteisöjen avulla, myös 
kolmansien maiden kansalaisten 
kuulemisen sekä kulttuurien ja uskontojen 
välisen vuoropuhelun kautta.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vastaanottoon tai säilöönottoon 
liittyvä infrastruktuuri, myös mahdollisuus, 
että tätä infrastruktuuria käyttää useampi 
kuin yksi jäsenvaltio;

a) vastaanottoon liittyvä 
infrastruktuuri, myös mahdollisuus, että 
tätä infrastruktuuria käyttää useampi kuin 
yksi jäsenvaltio;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – d alakohta
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Komission teksti Tarkistus

d) laittoman muuttoliikkeen 
kannustimien, myös laittomien muuttajien 
työllistämisen, torjuminen tehokkaiden ja 
riittävien, riskinarviointiin perustuvien 
tarkastusten kautta, henkilöstön 
kouluttaminen, sellaisen mekanismien 
perustaminen ja toteuttaminen, joiden 
kautta laittomat muuttajat voivat vaatia 
maksuja takaisin ja tehdä valituksia 
työnantajistaan, työnantajille ja laittomille 
muuttajille suunnatut tiedotuskampanjat 
heidän direktiivin 2009/52/EY mukaisista 
oikeuksistaan;

d) laittoman muuttoliikkeen, myös 
laittomien muuttajien työllistämisen, 
torjuminen tehokkaiden ja riittävien, 
riskinarviointiin perustuvien tarkastusten 
kautta, henkilöstön kouluttaminen, 
sellaisen mekanismien perustaminen ja 
toteuttaminen, joiden kautta laittomat 
muuttajat voivat vaatia maksuja takaisin ja 
tehdä valituksia työnantajistaan, 
työnantajille ja laittomille muuttajille 
suunnatut tiedotuskampanjat heidän 
direktiivin 2009/52/EY mukaisista 
oikeuksistaan;

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) arvio alkuperämaiden tilanteesta 
ja vakaudesta sekä vastaanottokyvystä 
paikallisella tasolla;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) palauttamisen valmistelu, myös 
palauttamispäätöksen antamiseen johtavat 
toimenpiteet, kolmansien maiden 
kansalaisten tunnistaminen, 
matkustusasiakirjojen myöntäminen ja 
perheenjäsenten jäljittäminen;

e) palauttamisen valmistelu, myös 
palauttamispäätöksen antamiseen johtavat 
toimenpiteet, kolmansien maiden 
kansalaisten tunnistaminen, 
matkustusasiakirjojen myöntäminen, 
perheenjäsenten jäljittäminen sekä 
mahdollisuus hankkia Euroopassa 
ammatillinen koulutus 
uudelleenkotoutumisen edistämiseksi 
alkuperämaassa;
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Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

h) maastapoistamisoperaatiot sekä 
niihin liittyvät toimenpiteet unionin 
oikeudessa asetettujen vaatimusten 
mukaisesti, pakkokeinoihin liittyviä 
välineitä lukuun ottamatta;

h) maastapoistamisoperaatiot sekä 
niihin liittyvät toimenpiteet, joissa 
kunnioitetaan kaikilta osin 
ihmisoikeuksia, unionin oikeudessa 
asetettujen vaatimusten mukaisesti, 
pakkokeinoihin liittyviä välineitä lukuun 
ottamatta;

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) toimenpiteet, joilla tuetaan 
palautettavan henkilön kestävää paluuta ja 
uudelleenkotoutumista;

i) toimenpiteet, joilla tuetaan pitkällä 
aikavälillä palautettavan henkilön kestävää 
paluuta ja uudelleenkotoutumista, mukaan 
lukien taitojen kehittämiseen liittyvät 
toimet;

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) asianmukaiset väliaikaiset 
majoitus- ja vastaanottotilat ja -palvelut 
kolmansissa maissa sinne saavuttaessa, 
myös ilman huoltajaa saapuvia alaikäisiä 
ja muita heikommassa asemassa olevia 
ryhmiä varten kansainvälisten normien 
mukaisesti;

j) tuki kolmansille maille niiden 
varmistaessa asianmukaisen väliaikaisen 
majoituksen ja vastaanoton niihin 
saapuville kansainvälisten normien 
mukaisesti;

Tarkistus 57
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Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

k) yhteistyö kolmansien maiden 
kanssa laittoman muuttoliikkeen 
torjumisen ja tehokkaiden palautus- ja 
takaisinottotoimien alalla, myös osana 
takaisinottosopimusten ja muiden 
järjestelyjen toteuttamista;

Poistetaan.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 4 kohta – m alakohta

Komission teksti Tarkistus

m) tuki kolmansille maille ja toimet 
kolmansissa maissa esimerkiksi 
infrastruktuuriin, laitteisiin ja muihin 
toimenpiteisiin liittyen, mikäli nämä 
edistävät tehokasta yhteistyötä kolmansien 
maiden ja unionin ja sen jäsenvaltioiden 
välillä palauttamisen ja takaisinoton aloilla.

m) tuki kolmansille maille ja toimet 
kolmansissa maissa, mikäli nämä edistävät 
tehokasta yhteistyötä kolmansien maiden ja 
unionin ja sen jäsenvaltioiden välillä 
palauttamisen ja takaisinoton aloilla.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– Paikallisten ja alueellisten 
viranomaisten ja kansalaisjärjestöjen 
toteuttamat kotouttamistoimenpiteet;

– Paikallisten ja alueellisten 
viranomaisten ja kansalaisjärjestöjen, 
esimerkiksi muuttajayhteisöjen, 
toteuttamat kotouttamistoimenpiteet;

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
Liite V – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus
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Erityistavoite 2: Jäsenvaltioihin 
suuntautuvan laillisen muuttoliikkeen 
tukeminen, myös kolmansien maiden 
kansalaisten kotouttamisen edistämiseksi: 

Poistetaan.

1. Rahastosta tuettuihin lähtöä edeltäviin 
toimenpiteisiin osallistuneiden 
henkilöiden määrä.
2. Niiden henkilöiden määrä, jotka ovat 
osallistuneet rahastosta tuettuihin 
kotouttamistoimenpiteisiin ja jotka ovat 
raportoineet, että toimenpiteet olivat 
hyödyllisiä heidän alkuvaiheen 
kotouttamiselleen, verrattuna rahastosta 
tuettuihin kotouttamistoimenpiteisiin 
osallistuneiden henkilöiden 
kokonaismäärään.
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